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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE.
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WHEN USING ELECTRICAL APPLIANCES, BASIC PRECUATIONS SHOULD 
ALWAYS BE FOLLOWED TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK AND 
INJURY TO PERSON, INCLUDING THE FOLLOWING:

● Read all instructions before using this heater.

● This heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot surfaces. 
Use grip handle when provided. 

● Keep combustible materials such as drapes, furniture, pillows, bedding, papers, 
clothes, and curtains at least three (3) feet (0.9m) from the front of heater and keep 
them at least 1 foot (0.3m) the sides and rear of the heater.

● Extreme caution is necessary when heater is used by or near children or invalids and 
whenever the heater is left operating and unattended.

● Always unplug heater when not in use.

● Do not use any heater with a damaged cord or plug or after the heater malfunctions or 
has been dropped or damaged in any manner. Return heater to manufacturer for 
examination, electrical or mechanical adjustment, or repair. (See Warranty for 
information).

● Do not use outdoors.

● This heater is not to be used in bathrooms, laundry areas or other similar indoor 
locations. Never locate heater where it may fall into a bathtub or other water 
container.

● Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners or the 
like. Arrange cord away from traffic area where it will not be tripped over.

● To disconnect heater, turn control to OFF then remove plug from outlet.

● Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as 
this may cause electric shock or fire or damage the heater.

● To prevent possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. Do not use 
on soft surfaces, like a bed, where openings may become blocked.

● A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in areas where 
gasoline, paint or flammable liquids are used or stored.

● Use this heater only as directed in this manual. Any other use not recommended by 
the manufacturer may cause fire, electric shock or injury to persons.

● Always plug heaters directly into a wall outlet/receptacle. Never use with an 
extension cord or relocatable power tap (outlet/power strip).

● If the heater will not operate: See specific instructions in Safety Feature explained in 
this manual.

CLEANING/ MAINTENANCE INSTRUCTIONS:

During Season Care:

● Before cleaning, be sure to turn off and unplug the heater.

● Carefully wipe the unit with a soft, damp cloth. Please be very cautious near the motor 
and heating elements.

● Do not immerse the heater in water.

● Never use gasoline, benzene or thinner. This will damage the surface of the heater.

● After cleaning, be sure to completely dry the unit with a cloth or towel.

After Season Care:

● Store heater in a cool and dry location with power cord properly secured.

● Please store the unit in its original carton or suitable container.

EN
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PARTS AND FEATURES 

 
It is important to know your heater's parts and features to ensure its proper and safe 
use. Review these before using your heater.

TOWER HEATER
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USING THE HEATER 

 

EN

HEATER OPERATION

Always operate the heater in the upright position following all instructions and 
recommendations listed in this manual.

HEATER LOCATION

Place the heater in the area of the room that is coldest.

HEATER CONNECTION

Plug heater directly into 120 volt A.C. 60Hz outlet. Be sure the plug fits tightly in outlet. A 
loose connection may cause overheating and damage to the plug or heater.

NOTE: To prevent overloading a circuit, do not plug the heater into a circuit that is 
serving other electrical needs.

The heater may be operated by the controls located on the heater (see Fig.2) or by the 
remote control(see Fig.3)

1. Carefully remove the heater from the plastic bag and the carton.

2. Place the heater on a firm level surface.

3. Power On the unit by switching on the Main Power Switch(Fig.1).The control panel 
will show the current room temperature.

4. Turn the heater ON by pressing the         on the control panel or remote control.

5. Press the         button to force the heater to advance to LOW, HIGH or FAN mode.

6.To turn the heater off, press the POWER button.

NOTE: When the unit is powered off on the control panel, the fan may continue to run to 
cool off the ceramic elements and dispense any retained heat. The unit shut off 
automatically when sufficiently cooled down.

OSCILLATING FUNCTION

The Oscillating function will work in any mode.

1. Press the       button to oscillate the heater fan from left to right across a wide degree 
arc. To turn the oscillation off, press this button again.

TIMER FUNCTION

The Timer function will work in any mode. The timer function allows you to set the length 
of operation from 1 to 8 hours. Each time the       button is pressed the length of 
operation will increase 1 hour. The duration the timer is set for will be displayed on the 
LED screen in hour increments. TO TURN THE TIMER FUNCTION OFF: Press the       
button continuously until the LED screen displays “ 0 H”
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USING THE HEATER 

 TEMPERATURE SETTING

1) Operate the Heating Mode as per above instructions.

2) The LED screen will display the room temperature, to adjust the temperature, press 
“+”  to increase the desired temperature and “-“ to decrease the desired temperature.

3) When the air temperature reaches 1 degree above the set temperature, the heater 
will cut off. The heater stops working but the fan continues working to allow the 
product to cool down and maintain the temperature.

4) When the air temperature drops 3 degrees below the set temperature, the unit will 
come back on.

5) Temperature can be set from 10 degrees to 49 degrees, by pressing the “+” and “-“.

SAFETY FEATURES

A thermal overload protector is built into the heater to automatically shut the heater off if 
it becomes overheated. The heater must cool down and be reset before it will operate 
again. To reset, turn the Main Power Switch button to Off and then back ON. Press the        
button on the control panel to resume normal operation. Be sure that the heater is on a 
smooth level surface with no obstructions. The heater is also equipped with a safety tip-
over switch to turn power off to the heater when the heater tip over. To resume heater 
functions simply stand heater upright. With tip over protection, the heater will only 
operate when placed upright on a level surface.

REMOTE CONTROL

The remote control uses on button cell battery, type CR2025(3V).To remove the battery 
carriage use your thumb to squeeze the release tab to the right and then pull the 
carriage out. Place the battery into the carriage and slide the carriage back into the 
remote. See Fig.4. We recommend the use of a Lithium-ion battery for longer use.

NOTE: Follow battery disposal instruction on battery packaging, or contact your local 
safety council for safely disposal of batteries.

Before using the remote control, you must remove the insulating film as shown in the 
figure below.

1. All functions performed with remote control work identically to the heater control 
panel.

2. Aim the remote control at the heater control panel to operate the heater.

SPECIFICATIONS 

 

Fig. 4

EN

Model No 820-249V81 

Voltage 120V AC 

Frequency 60Hz 

Output Power (W) 1500W 
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LORS DE L'UTILISATION D'APPAREILS ÉLECTRIQUES, DES PRÉCAUTIONS DE 
BASE DOIVENT TOUJOURS ÊTRE SUIVIES POUR RÉDUIRE LES RISQUES 
D'INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE ET DE BLESSURES CORPORELLES, 
NOTAMMENT LES SUIVANTES:

● Lire toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil de chauffage.

● Cet appareil de chauffage est chaud lorsqu'il est en marche. Pour éviter les brûlures, 
ne laissez pas la peau nue toucher les surfaces chaudes. Utilisez la poignée de 
préhension lorsqu'elle est fournie. 

● Gardez les matériaux combustibles tels que les rideaux, les meubles, les oreillers, la 
literie, les papiers, les vêtements et les rideaux à au moins trois (3) pieds (0,9 m) de 
l'avant de l'appareil de chauffage et gardez-les à au moins 1 pied (0,3 m) des côtés et 
de l'arrière de l'appareil de chauffage.

● Une extrême prudence est nécessaire lorsque le chauffage est utilisé par ou près 
d'enfants ou d'invalides et chaque fois que le chauffage est laissé en fonctionnement 
et sans surveillance.

● Débranchez toujours le chauffage lorsqu'il n'est pas utilisé.

● Ne pas utiliser un appareil de chauffage dont le cordon ou la fiche est endommagé ou 
après un dysfonctionnement de l'appareil ou après qu'il soit tombé ou endommagé de 
quelque manière que ce soit. Renvoyez l'appareil de chauffage au fabricant pour 
examen, réglage électrique ou mécanique, ou réparation. (Voir la garantie pour plus 
d'informations).

● Ne pas utiliser à l'extérieur.

● Ce chauffage ne doit pas être utilisé dans les salles de bain, les buanderies ou autres 
endroits intérieurs similaires. Ne placez jamais l'appareil de chauffage à un endroit où 
il pourrait tomber dans une baignoire ou tout autre récipient d'eau.

● Ne faites pas passer le cordon sous la moquette. Ne recouvrez pas le cordon avec 
des carpettes, des patins ou autres. Disposez le cordon loin de la zone de circulation 
où il ne risque pas de se faire renverser.

● Pour débrancher l'appareil de chauffage, mettez la commande sur OFF puis retirez la 
fiche de la prise de courant.

● N'insérez pas ou ne laissez pas d'objets étrangers pénétrer dans une ouverture de 
ventilation ou d'évacuation, car cela pourrait provoquer un choc électrique ou un 
incendie ou endommager l'appareil de chauffage.

● Pour prévenir un éventuel incendie, ne bloquez pas les prises d'air ou l'échappement 
de quelque manière que ce soit. Ne l'utilisez pas sur des surfaces molles, comme un 
lit, où les ouvertures pourraient se boucher.

● Un appareil de chauffage contient des pièces chaudes et des pièces qui produisent 
des arcs ou des étincelles. Ne l'utilisez pas dans des endroits où de l'essence, de la 
peinture ou des liquides inflammables sont utilisés ou entreposés.

● Utilisez cet appareil de chauffage uniquement comme indiqué dans ce manuel. Toute 
autre utilisation non recommandée par le fabricant peut provoquer un incendie, un 
choc électrique ou des blessures.

● Toujours brancher les appareils de chauffage directement dans une prise murale/une 
prise de courant. Ne les utilisez jamais avec une rallonge ou un robinet d'alimentation 
déplaçable (prise/ruban d'alimentation).

● Si l'appareil de chauffage ne fonctionne pas : Voir les instructions spécifiques dans 
Dispositif de sécurité expliqué dans ce manuel.
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PARTIES ET CARACTÉRISTIQUES 

 
Il est important de vous familiariser avec les différentes parties et caractéristiques de 
votre appareil afin d'en assurer une utilisation correcte et sûre.

CHAUFFAGE COLONNE

Panneau de 
contrôle

Compartiment Télécommande 

Grille d'entrée 
d'air

Poignée

Interrupteur 
Alimentation 
principale

Fig. 1

Ventilation 
de la chaleur
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UTILISATION DE L'APPAREIL DE CHAUFFAGE 

 

FONCTIONNEMENT DU CHAUFFAGE

Faites toujours fonctionner le chauffage en position verticale en suivant toutes les 

instructions et les recommandations énoncées dans ce manuel.

EMPLACEMENT DU CHAUFFAGE

Placez le chauffage dans la zone de la pièce qui est la plus froide.

BRANCHEMENT DU CHAUFFAGE

Branchez le chauffage directement dans une prise de 120 volts A.C. 60Hz. Assurez-

vous que la fiche est bien insérée dans la prise. Une connexion instable peut provoquer 
une surchauffe et endommager la fiche ou le chauffage.

REMARQUE: Pour éviter de surcharger un circuit, ne branchez pas le chauffage sur un 

circuit qui sert à d'autres besoins électriques.

Le chauffage peut être commandé par les commandes situées sur le chauffage (voir 

Fig.2) ou par la télécommande (voir Fig.3).

1. Retirez avec précaution le chauffage du sac en plastique et du carton. 

2. Placez le chauffage sur une surface plane et ferme.

3. Mettez l'appareil sous tension en actionnant l'interrupteur principal (Fig.1) et le 

panneau de commande affichera la température actuelle de la pièce. 4.

4. Mettez le chauffage en marche en appuyant sur le bouton        du panneau de 

commande ou de la télécommande. 

5. Appuyez sur le bouton       pour faire passer le chauffage en mode FAIBLE, ÉLEVÉ ou 
VENTILATION. 

6. Pour éteindre le chauffage, appuyez sur le bouton POWER.

REMARQUE: Lorsque l'appareil est éteint à partir du panneau de commande, le 
ventilateur peut continuer à fonctionner pour refroidir les éléments en céramique et 
distribuer toute chaleur conservée. L'appareil s'éteint automatiquement lorsqu'il est 
suffisamment refroidi.

FONCTION OSCILLATION

La fonction oscillante est disponible pour tous les modes.

1. Appuyez sur le bouton        pour faire osciller le ventilateur du chauffage de gauche à 
droite en décrivant un large arc de cercle.  Pour arrêter l'oscillation, appuyez à 
nouveau sur ce bouton.

FONCTION DE MINUTERIE

La fonction minuterie est disponible pour tous les modes. La fonction de minuterie vous 

permet de régler la durée de fonctionnement de 1 à 8 heures. Chaque fois que vous 

appuyez sur le bouton        , la durée de fonctionnement augmente d'une heure. La duré

e pour laquelle la minuterie est réglée s'affiche sur l'écran LED par incréments d'une 
heure. POUR ARRÊTER LA FONCTION MINUTERIE : Appuyez sur le bouton        

jusqu'à ce que l'écran LED affiche " 0 H ".
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RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE

1) Activez le mode chauffage selon les instructions ci-dessus.

2) L'écran LED affiche la température de la pièce. Pour régler la température, appuyez 
sur "+" pour augmenter la température à votre convenance et sur "-" pour la diminuer.

3) Lorsque la température de l'air atteint 1 degré au-dessus de la température réglée, le 
chauffage s'arrête. Le chauffage cesse de fonctionner mais le ventilateur continue de 
fonctionner pour permettre au produit de refroidir et de maintenir la température.

4) Lorsque la température de l'air descend de 3 degrés en dessous de la température 
réglée, l'appareil se remet en marche.

5) La température peut être réglée de 10 degrés à 49 degrés, en appuyant sur les 
touches "+" et "-".

DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ

Un dispositif de protection contre les surcharges thermiques est intégré au chauffage 
pour l'arrêter automatiquement en cas de surchauffe. Le chauffage se refroidit et se ré
initialise avant de fonctionner à nouveau. Pour le réinitialiser, mettez le bouton de 
l'interrupteur principal à l'arrêt puis remettez-le en marche. Appuyez sur le bouton         
du panneau de commande pour reprendre le fonctionnement normal. Veillez à ce que le 
chauffage soit placé sur une surface plane et lisse, sans obstruction. Le chauffage est é
galement équipé d'un interrupteur de sécurité contre le basculement qui coupe 
l'alimentation du chauffage en cas de basculement. Pour reprendre les fonctions du 
chauffage, il suffit de le redresser. Avec la protection contre le basculement, le 
chauffage ne fonctionne que lorsqu'il est placé à la verticale sur une surface plane.

TÉLÉCOMMANDE

La télécommande utilise une pile bouton de type CR2025 (3V). Pour retirer le 
compartiment de la pile, appuyez avec le pouce sur la languette de déverrouillage vers 
la droite, puis retirez le compartiment. Placez la pile dans le compartiment et faites 
glisser le compartiment dans la télécommande. Voir Fig.4. Nous recommandons 
l'utilisation d'une pile au lithium-ion pour une utilisation prolongée. 

REMARQUE: suivez les instructions de mise au rebut des piles figurant sur l'emballage 
des piles, ou contactez votre conseil de sécurité local pour une mise au rebut sûre des 
piles.

Avant d'utiliser la télécommande, vous devez retirer le film isolant comme indiqué sur la 
figure ci-dessous.

1. Toutes les fonctions de la télécommande sont identiques à celles du panneau de 
commande du chauffage.

2. Dirigez la télécommande vers le panneau de commande du chauffage pour faire 
fonctionner ce dernier.

UTILISATION DU CHAUFFAGE 

 

Fig. 4
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SPÉCIFICATIONS 

 
Modèle No 820-249V81 

Tension 120V AC 

Fréquence 60Hz 

Puissance de sortie (W) 1500W 

 

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC  
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA 
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
1251 Tapscott Road, Unit 101, Scarborough, Ontario Canada M1X 1S9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
1251 Rue Tapscott, Unité 101, Scarborough, Ontario Canada M1X 1S9
FABRIQUÉ EN CHINE

US

CA
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